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Contenu du pack : 
I Pilier lumineux X 2
II Tête de lampe X2
III Pique X 2
IV Matériel d'installation X 1 
V Manuel d'instruction X 1

Le panneau solaire du produit charge la batterie rechargeable intégrée en 5 à 6 heures. 
Pendant la journée, le panneau solaire convertit la lumière du soleil en électricité, puis s'allume 
automatiquement pendant 8-12 heures une fois la nuit tombée. Tout ce que vous devez faire 
est de l'allumer, de l'installer aux endroits dont vous avez besoin et d'admirer la lumière la nuit.

Caractéristiques :
Doté de 3 LEDs
Panneau solaire 5 volts 
Batterie rechargeable de 3,7 volts

Installation aussi simple que 1, 2, 3 : 
Votre lampe solaire lumineuse pour pelouse est prête à l'emploi puisqu'elle arrive déjà assemblée ! Sim-
plement:
1. Retirez le papier du tampon en silicone imperméable (FIG 1), collez le tampon en silicone sur le pilier 
lumineux (FIG 2), alignez la tête de lampe avec le pilier, utilisez le bouton pour fixer le pilier I avec la tête 
de lampe II (fig 3). Enfoncez la pointe III dans le pilier et préparez-vous à la placer dans le sol (FIG 4).
2. Appuyez une fois sur le bouton ON/OFF pour l'allumer, car il arrive en mode OFF (l'interrupteur se 
trouve à l'arrière du panneau solaire, reportez-vous à la FIG5). Choisissez le mode d'éclairage
Appuyez une fois sur l'interrupteur : mode d'intensité de la lumière blanche chaude (durée d'éclairage 
plus longue). Appuyez deux fois sur l'interrupteur : mode lumière blanche chaude (temps d'éclairage plus 
court). Appuyez une cinquième fois sur l'interrupteur : éteignez la lumière.
3. Placez la lumière assemble dans le sol, asseyez-vous et profitez de la lumière d'ambiance (s'allume 
uniquement automatiquement la nuit).
Remarque : placez-le à l'écart des lumières du porche ou d'autres sources de lumière, car des lumières 
vives peuvent l'empêcher de s'allumer automatiquement. Placez le bien au soleil

2X BRITY
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- No need to worry about the weather. The structure of the lamp is designed to be waterproof.
- I wonder if it's on? Simply cover the solar panel with your hands or place it in a dark environment and 
the light should turn on. If not, let them charge for 5-6 hours and then test again.
- With a full charge of 5-6 hours, your light should shine for 6-10 hours. But please note that weather, 
sun intensity, temperature and heat may affect the working time.
- If the lights lose lighting time or intensity, a dusty solar panel may be the cause. To ensure a 
consistent glow, simply clean the solar panel every 3 months. 
-Negative temperature may result in shorter lighting duration. To protect the battery, minus 10 degrees 
or more may turn off the light, please be informed that the light is not DEFECTIVE, it will resume wor-
king once the temperature rises. 
- This light is a dusk to dawn light, it works by itself. It is designed to turn on at night (the surrounding 
environment is less than 10-100 lux), it charges during the day (above 100 lux) and stays off during the 
day.
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2X BRITY
Contents of the pack: 
I Luminous pillar X 2
II Lamp head X2
III Spike X 2
IV Installation material X 1 
V Instruction manual X 1

The product's solar panel charges the built-in rechargeable battery in 5-6 hours. During the day, 
the solar panel converts sunlight into electricity, then automatically turns on for 8-12 hours after 
dark. All you need to do is turn it on, install it in the places you need and admire the light at 
night.

Features :
Equipped with 3 LEDs
5 volt solar panel 
3.7 volt rechargeable battery

Installation as easy as 1, 2, 3: 
Your bright solar lawn lamp is ready to use since it arrives already assembled! Simply :
1. Remove the paper from the waterproof silicone pad (FIG 1), stick the silicone pad to the light 
pillar (FIG 2), align the lamp head with the pillar, use the button to fix the pillar I with the light 
head lamp II (fig 3). Press tip III into the pillar and prepare to place it in the ground (FIG 4).
2. Press the ON/OFF button once to turn it on, as it comes to OFF mode (the switch is on the 
back of the solar panel, refer to FIG5). Choose the lighting mode
Press the switch once: warm white light intensity mode (longer lighting time). Press the switch 
twice: warm white light mode (shorter lighting time). Press the switch a fifth time: turn off the 
light.
3. Place the assembled light in the ground, sit back and enjoy the mood light (turns on automati-
cally at night).
Note: Place it away from porch lights or other light sources, as bright lights may prevent it from 
turning on automatically. Place the property in the sun.
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- No need to worry about the weather. The structure of the lamp is designed to be waterproof.
- I wonder if it's on? Simply cover the solar panel with your hands or place it in a dark environ-
ment and the light should turn on. If not, let them charge for 5-6 hours and then test again.
- With a full charge of 5-6 hours, your light should shine for 6-10 hours. But please note that 
weather, sun intensity, temperature and heat may affect the working time.
- If the lights lose lighting time or intensity, a dusty solar panel may be the cause. To ensure a 
consistent glow, simply clean the solar panel every 3 months. 
-Negative temperature may result in shorter lighting duration. To protect the battery, minus 10 
degrees or more may turn off the light, please be informed that the light is not DEFECTIVE, it will 
resume working once the temperature rises. 
- This light is a dusk to dawn light, it works by itself. It is designed to turn on at night (the 
surrounding environment is less than 10-100 lux), it charges during the day (above 100 lux) and 
stays off during the day.
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Contenido del paquete: 
I Pilar luminoso X 2
II cabezal de lámpara X2
III pico X 2
IV Material de instalación X 1 
V manual de instrucciones X 1

El panel solar del producto carga la batería recargable incorporada en 5 a 6 horas. Durante el día, el 
panel solar convierte la luz solar en electricidad y luego se enciende automáticamente durante 8 a 12 
horas después del anochecer. Todo lo que necesitas hacer es encenderlo, instalarlo en los lugares que 
necesites y admirar la luz por la noche.

Características :
Equipado con 3 LED
panel solar de 5 voltios 
Batería recargable de 3,7 voltios

Instalación tan fácil como 1, 2, 3: 

¡Su brillante lámpara solar para césped está lista para usar ya que llega ya ensamblada! Simplemente :
1. Retire el papel de la almohadilla de silicona impermeable (FIG. 1), pegue la almohadilla de silicona 
al pilar de luz (FIG. 2), alinee el cabezal de la lámpara con el pilar, use el botón para fijar el pilar I con el 
faro II. (Fig. 3). Presione la punta III en el pilar y prepárese para colocarlo en el suelo (FIG. 4).
2. Presione el botón ON/OFF una vez para encenderlo, cuando llegue al modo OFF (el interruptor está en 
la parte posterior del panel solar, consulte FIG5). Elige el modo de iluminación
Pulsa el interruptor una vez: modo de intensidad de luz blanca cálida (mayor tiempo de iluminación). 
Pulsa el interruptor dos veces: modo de luz blanca cálida (tiempo de iluminación más corto). Presione el 
interruptor por quinta vez: apague la luz.
3. Coloque la luz ensamblada en el suelo, siéntese y disfrute de la luz ambiental (se enciende automáti-
camente por la noche).
Nota: Colóquelo lejos de las luces del porche u otras fuentes de luz, ya que las luces brillantes pueden 
impedir que se encienda automáticamente. Coloque la propiedad al sol.
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- No hay necesidad de preocuparse por el clima. La estructura de la lámpara está diseñada para 
ser resistente al agua.
- ¿Me pregunto si está encendido? Simplemente cubra el panel solar con las manos o colóquelo 
en un ambiente oscuro y la luz debería encenderse. De lo contrario, déjelos cargar durante 5 a 6 
horas y luego vuelva a probar.
- Con una carga completa de 5 a 6 horas, la luz debería brillar durante 6 a 10 horas. Pero tenga 
en cuenta que el clima, la intensidad del sol, la temperatura y el calor pueden afectar el tiempo 
de trabajo.
- Si las luces pierden tiempo o intensidad de iluminación, la causa puede ser un panel solar pol-
voriento. Para garantizar un brillo constante, simplemente limpie el panel solar cada 3 meses. 
-La temperatura negativa puede resultar en una duración de iluminación más corta. Para prote-
ger la batería, menos 10 grados o más pueden apagar la luz, tenga en cuenta que la luz no está 
DEFECTUOSA, volverá a funcionar una vez que aumente la temperatura. 
- Esta luz es una luz del atardecer al amanecer, funciona por sí sola. Está diseñado para encen-
derse por la noche (el entorno circundante es inferior a 10-100 lux), se carga durante el día (más 
de 100 lux) y permanece apagado durante el día.
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2X BRITY
Paket Inhalt: 
I Leuchtsäule X 2
II Lampenkopf X2
III Peak X 2
IV Installationsmaterial X 1 
V Bedienungsanleitung X 1

Das Solarpanel des Produkts lädt den eingebauten Akku in 5 bis 6 Stunden auf. Tagsüber wandelt das 
Solarpanel Sonnenlicht in Strom um und schaltet sich nach Einbruch der Dunkelheit automatisch für 8 
bis 12 Stunden ein. Alles, was Sie tun müssen, ist es einzuschalten, an den gewünschten Orten zu instal-
lieren und das Licht bei Nacht zu bewundern.

Eigenschaften :
Ausgestattet mit 3 LEDs
5-Volt-Solarpanel 
3,7-Volt-Akku

Installation so einfach wie 1, 2, 3: 
Ihre brillante Solar-Rasenlampe ist sofort einsatzbereit, da sie bereits montiert geliefert wird! Einfach :
1. Ziehen Sie das Papier des wasserdichten Silikonpads ab (Abb. 1), kleben Sie das Silikonpad auf die 
Lichtsäule (Abb. 2), richten Sie den Lampenkopf an der Säule aus und befestigen Sie die Säule I mit dem 
Leuchtturm II mit dem Knopf . (Abb. 3). Drücken Sie Spitze III in die Säule und bereiten Sie die Plat-
zierung auf dem Boden vor (ABB. 4).
2. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste einmal, um das Gerät einzuschalten, sobald der AUS-Modus erreicht 
ist (der Schalter befindet sich auf der Rückseite des Solarpanels, siehe Abb. 5). Wählen Sie den Beleuch-
tungsmodus
Drücken Sie den Schalter einmal: warmweißer Lichtintensitätsmodus (längere Leuchtdauer). Drücken 
Sie den Schalter zweimal: Warmweißlichtmodus (kürzere Leuchtdauer). Drücken Sie den Schalter zum 
fünften Mal: ​​Schalten Sie das Licht aus.
3. Stellen Sie die zusammengebaute Leuchte auf den Boden, lehnen Sie sich zurück und genießen Sie 
das Umgebungslicht (schaltet sich nachts automatisch ein).
Hinweis: Stellen Sie es nicht in der Nähe von Verandalichtern oder anderen Lichtquellen auf, da helles 
Licht möglicherweise das automatische Einschalten verhindert. Stellen Sie das Grundstück in die Sonne.
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- Sie müssen sich keine Sorgen um das Wetter machen. Die Struktur der Lampe ist wasserdicht 
ausgelegt.
- Ich frage mich, ob es eingeschaltet ist? Decken Sie das Solarpanel einfach mit Ihren Händen ab 
oder stellen Sie es in eine dunkle Umgebung und das Licht sollte sich einschalten. Wenn nicht, 
lassen Sie sie 5–6 Stunden lang aufladen und testen Sie sie dann erneut.
- Bei einer Vollladung von 5–6 Stunden sollte Ihr Licht 6–10 Stunden lang leuchten. Bitte 
beachten Sie jedoch, dass Wetter, Sonnenintensität, Temperatur und Hitze die Verarbeitungszeit 
beeinflussen können.
- Wenn die Leuchtdauer oder Intensität der Leuchten nachlässt, kann ein verstaubtes Solarpanel 
die Ursache sein. Um ein gleichmäßiges Leuchten zu gewährleisten, reinigen Sie das Solarpanel 
einfach alle 3 Monate. 
-Negative Temperaturen können zu einer kürzeren Leuchtdauer führen. Um die Batterie zu 
schützen, kann es sein, dass sich das Licht bei minus 10 Grad oder mehr ausschaltet. Bitte 
beachten Sie, dass das Licht nicht DEFEKT ist. Es funktioniert wieder, sobald die Temperatur 
steigt. 
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2X BRITY
Verpakkingsinhoud: 
Ik lichtzuil X 2
II lampkop X2
III Piek X 2
IV Installatiemateriaal X 1 
V Gebruikershandleiding X 1

Het zonnepaneel van het product laadt de ingebouwde batterij in 5 tot 6 uur op. Overdag zet het zonne-
paneel zonlicht om in elektriciteit en gaat het in het donker automatisch aan gedurende 8 tot 12 uur. Het 
enige wat u hoeft te doen is hem aan te zetten, hem op de gewenste locaties te installeren en 's nachts 
het licht te bewonderen.

Kenmerken :
Uitgerust met 3 LED's
5 volt zonnepaneel 
3,7 volt batterij

Installatie zo eenvoudig als 1, 2, 3: 
Uw briljante gazonlamp op zonne-energie is meteen klaar voor gebruik, aangezien hij al gemonteerd 
wordt geleverd! Eenvoudig:
1. Verwijder het papier van het waterdichte siliconenkussentje (Fig. 1), plak het siliconenkussentje op de 
lichtkolom (Fig. 2), lijn de lampkop uit met de kolom en bevestig kolom I aan de vuurtoren II met de knop 
. (Afb. 3). Druk Tip III in de kolom en bereid u voor op plaatsing op de vloer (FIG. 4).
2. Druk één keer op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen zodra de UIT-modus is bereikt (de 
schakelaar bevindt zich aan de achterkant van het zonnepaneel, zie Afb. 5). Kies de verlichtingsmodus
Eén keer op de schakelaar drukken: warmwitte lichtintensiteitsmodus (langere verlichtingstijd). Twee 
keer op de schakelaar drukken: warmwitte lichtmodus (kortere verlichtingstijd). Druk voor de vijfde keer 
op de schakelaar: doe het licht uit.
3. Plaats de gemonteerde lamp op de grond, leun achterover en geniet van het omgevingslicht (gaat 's 
nachts automatisch aan).
Opmerking: plaats hem niet in de buurt van verandaverlichting of andere lichtbronnen, omdat helder licht 
ervoor kan zorgen dat hij niet automatisch wordt ingeschakeld. Plaats de woning in de zon
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- U hoeft zich geen zorgen te maken over het weer. De structuur van de lamp is ontworpen om waterdicht 
te zijn.
- Ik vraag me af of het aan is? Bedek het zonnepaneel eenvoudig met uw handen of plaats het in een 
donkere omgeving en het licht moet aangaan. Zo niet, laat hem dan 5-6 uur opladen en test dan opnieuw.
- Bij een volledige lading van 5-6 uur moet uw licht 6-10 uur blijven branden. Houd er echter rekening mee 
dat het weer, de intensiteit van de zon, de temperatuur en de hitte de verwerkingstijd kunnen beïnvloe-
den.
- Als de verlichtingsduur of intensiteit van de lampen afneemt, kan een stoffig zonnepaneel de oorzaak 
zijn. Om een ​​consistente glans te garanderen, hoeft u het zonnepaneel eenvoudigweg elke 3 maanden 
schoon te maken. 
-Negatieve temperaturen kunnen resulteren in een kortere verlichtingstijd. Om de batterij te beschermen, 
kan het licht uitgaan bij min 10 graden of meer. Houd er rekening mee dat het licht niet DEFECT is. Zodra 
de temperatuur stijgt, werkt het weer.
- Dieses Licht ist ein Dämmerungslicht, es funktioniert von alleine. Es ist so konzipiert, dass es sich 
nachts einschaltet (die Umgebungstemperatur beträgt weniger als 10–100 Lux), tagsüber aufgeladen 
wird (über 100 Lux) und tagsüber ausgeschaltet bleibt.
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Contenuto del pacco: 
I llumino la colonna X 2
II testa della lampada X2
III Picco X 2
IV Materiale di installazione X 1 
V Manuale dell'utente X 1

Il pannello solare del prodotto carica la batteria integrata in 5-6 ore. Durante il giorno, il pannello solare 
converte la luce solare in elettricità e si accende automaticamente al buio per 8-12 ore. Tutto quello che 
devi fare è accenderlo, installarlo nei luoghi desiderati e ammirare la luce di notte.

Caratteristiche:
Dotato di 3 LED
Pannello solare da 5 volt 
Batteria da 3,7 volt

Installazione semplice come 1, 2, 3: 
La tua brillante lampada solare da prato è subito pronta per l'uso, poiché viene già assemblata! Sem-
plice:
1. Rimuovere la carta dal cuscinetto in silicone impermeabile (Fig. 1), attaccare il cuscinetto in silicone 
sulla colonna luminosa (Fig. 2), allineare la testa della lampada con la colonna e collegare la colonna 
I al faro II con la manopola. (Fig. 3). Premere la Punta III nella colonna e prepararsi a posizionarla sul 
pavimento (FIG. 4).
2. Premere una volta il pulsante ON/OFF per accendere il dispositivo una volta raggiunta la modalità OFF 
(l'interruttore si trova sul retro del pannello solare, vedere Fig. 5). Scegli la modalità di illuminazione
Una pressione dell'interruttore: modalità di intensità della luce bianca calda (tempo di illuminazione più 
lungo). Premere due volte l'interruttore: modalità luce bianca calda (tempo di illuminazione più breve). 
Premi l'interruttore per la quinta volta: spegni la luce.
3. Posiziona la lampada assemblata sul pavimento, siediti e goditi la luce ambientale (si accende auto-
maticamente di notte).
Nota: non posizionarlo vicino alle luci del portico o ad altre fonti di luce poiché la luce intensa potrebbe 
impedirne l'accensione automatica. Metti la casa al sole

2X BRITY
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- Non devi preoccuparti del tempo. La struttura della lampada è progettata per essere impermeabile.
- Mi chiedo se è acceso? Copri semplicemente il pannello solare con le mani o posizionalo in una 
zona buia e la luce dovrebbe accendersi. In caso contrario, lascialo caricare per 5-6 ore e poi riprova.
- Con una ricarica completa di 5-6 ore, la luce dovrebbe rimanere accesa per 6-10 ore. Tuttavia, tieni 
presente che il tempo, l'intensità del sole, la temperatura e il calore possono influenzare il tempo di 
elaborazione.
- Se la durata dell'illuminazione o l'intensità delle lampade diminuisce, la causa potrebbe essere un 
pannello solare impolverato. Per garantire una brillantezza costante, è sufficiente pulire il pannello 
solare ogni 3 mesi. 
-Le temperature negative possono comportare tempi di illuminazione più brevi. Per proteggere la bat-
teria, la luce potrebbe spegnersi a meno 10 gradi o più. Si prega di notare che la luce non è DIFETTO-
SA. Non appena la temperatura aumenta, funziona di nuovo.
- Dieses Licht è un Dämmerungslicht, funziona da solo. Questo è anche il caso, perché la temperatura 
ambiente è inferiore a 10–100 Lux) e la temperatura ambiente è inferiore a 100 Lux.
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Conteúdo do pacote: 
Eu acendo a coluna X 2
Cabeça de lâmpada II X2
III Pico X 2
IV Material de instalação X 1 
V Manual do Usuário X 1

O painel solar do produto carrega a bateria embutida em 5 a 6 horas. Durante o dia, o painel solar 
converte a luz solar em eletricidade e liga automaticamente no escuro por 8 a 12 horas. Basta ligá-lo, 
instalá-lo nos locais desejados e admirar a luz à noite.

Características:
Equipado com 3 LEDs
painel solar de 5 volts 
Bateria de 3,7 volts

Instalação tão simples quanto 1, 2, 3: 
Sua brilhante luz solar para gramado está pronta para uso imediatamente, pois já vem montada! 
Simples:
1. Remova o papel da almofada de silicone à prova d'água (Fig. 1), cole a almofada de silicone na coluna 
de luz (Fig. 2), alinhe a cabeça da lâmpada com a coluna e conecte a coluna I ao farol II com o botão . 
(Fig. 3). Pressione a Ponta III na coluna e prepare-se para colocá-la no chão (FIG. 4).
2. Pressione o botão ON/OFF uma vez para ligar o dispositivo quando ele atingir o modo OFF (o interrup-
tor está localizado na parte traseira do painel solar, consulte a Fig. 5). Escolha o modo de iluminação
Um toque no interruptor: modo de intensidade de luz branca quente (maior tempo de iluminação). Pres-
sione duas vezes o interruptor: modo de luz branca quente (menor tempo de iluminação). Pressione o 
interruptor pela quinta vez: apague a luz.
3. Coloque a luminária montada no chão, recoste-se e aproveite a luz ambiente (liga automaticamente à 
noite).
Observação: Não o coloque perto de luzes de varanda ou outras fontes de luz, pois a luz forte pode 
impedir que ele acenda automaticamente. Coloque a casa ao sol

2X BRITY
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- Você não precisa se preocupar com o tempo. A estrutura da lâmpada foi projetada para ser à prova 
d'água.
- Será que está ligado? Basta cobrir o painel solar com as mãos ou colocá-lo em um local escuro e a 
luz acenderá. Caso contrário, deixe-o carregar por 5 a 6 horas e tente novamente.
- Com uma carga completa de 5 a 6 horas, a luz deve permanecer acesa por 6 a 10 horas. No entanto, 
observe que o clima, a intensidade do sol, a temperatura e o calor podem afetar o tempo de proces-
samento.
- Se a duração da iluminação ou a intensidade das lâmpadas diminuir, a causa poderá ser um painel 
solar empoeirado. Para garantir um brilho constante, basta limpar o painel solar a cada 3 meses. 
-Temperaturas negativas podem resultar em tempos de iluminação mais curtos. Para proteger a 
bateria, a luz pode apagar-se a 10 graus negativos ou mais. Observe que a luz não está DEFEITUOSA. 
Assim que a temperatura sobe, ele funciona novamente.
- Dieses Licht é um Dämmerungslicht, funciona sozinho. Este também é o caso, porque a temperatura 
ambiente é inferior a 10–100 Lux) e a temperatura ambiente é inferior a 100 Lux.
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2X BRITY
Conținutul pachetului: 
Iluminez coloana X 2
Cap lampa II X2
III Vârful X 2
IV Material de instalare 
V Manual de utilizare

Panoul solar al produsului încarcă bateria încorporată în 5 până la 6 ore. În timpul zilei, panoul solar 
transformă lumina soarelui în electricitate și se aprinde automat în întuneric timp de 8 până la 12 ore. 
Doar porniți-l, instalați-l în locațiile dorite și admirați lumina pe timp de noapte.

Caracteristici:
Echipat cu 3 LED-uri
panou solar de 5 volți 
baterie de 3,7 volți

Instalare la fel de simplă ca 1, 2, 3: 
Lumina solară strălucitoare pentru gazon este gata de utilizare imediat, deoarece vine deja asamblată! 
Simplu:
1. Scoateți hârtia de pe suportul de silicon impermeabil (Fig. 1), lipiți tamponul de silicon pe coloana 
de lumină (Fig. 2), aliniați capul lămpii cu coloana și conectați coloana I la farul II cu butonul . (Fig. 3). 
Apăsați vârful III pe coloană și pregătiți-vă să o plasați pe podea (FIG. 4).
2. Apăsați butonul ON/OFF o dată pentru a porni dispozitivul când acesta ajunge în modul OFF (în-
trerupătorul este situat pe spatele panoului solar, vezi Fig. 5). Alegeți modul de iluminare
O singură atingere a comutatorului: modul de intensitate a luminii alb cald (timp de iluminare mai lung). 
Apăsați de două ori comutatorul: modul de lumină alb cald (timp de iluminare mai scurt). Apăsați comu-
tatorul pentru a cincea oară: stingeți lumina.
3. Așezați lampa montată pe podea, așezați-vă pe spate și bucurați-vă de lumina ambientală (se aprinde 
automat noaptea).
Notă: Nu îl așezați lângă lumini de verandă sau alte surse de lumină, deoarece lumina puternică poate 
împiedica aprinderea automată. Pune casa la soare
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Notite importante
- Nu trebuie să-ți faci griji în privința timpului. Structura lămpii este proiectată pentru a fi impermeabilă.
- Mă întreb dacă este pornit? Pur și simplu acoperiți panoul solar cu mâinile sau plasați-l într-o zonă întune-
cată și lumina ar trebui să se aprindă. Dacă nu, lăsați-l să se încarce timp de 5-6 ore și apoi încercați din nou.
- Cu o încărcare completă de 5-6 ore, lumina ar trebui să rămână aprinsă timp de 6-10 ore. Cu toate acestea, 
vă rugăm să rețineți că vremea, intensitatea soarelui, temperatura și căldura pot afecta timpul de procesare.
- Daca durata luminii sau intensitatea lămpilor scade, cauza ar putea fi un panou solar prăfuit. Pentru a asi-
gura o luminozitate constantă, pur și simplu curățați panoul solar la fiecare 3 luni. 
- Temperaturile negative pot duce la timpi de iluminare mai scurti. Pentru a proteja bateria, lumina se poate 
stinge la minus 10 grade sau mai mult. Vă rugăm să rețineți că lumina nu este DEFECTĂ. Imediat ce tempe-
ratura crește, funcționează din nou.
- Dieses Licht este un Dämmerungslicht, funcționează singur. Acesta este, de asemenea, cazul, deoarece 
temperatura ambientală este mai mică de 10–100 Lux) și temperatura ambientală este mai mică de 100 Lux.
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2X BRITY
Zawartość Paczki: 
Zapalam kolumnę X 2
Głowica lampy II X2
III Szczyt X 2
IV Materiał instalacyjny 
V Instrukcja obsługi

Panel słoneczny produktu ładuje wbudowany akumulator w ciągu 5 do 6 godzin. W ciągu dnia panel 
słoneczny przekształca światło słoneczne w energię elektryczną i automatycznie włącza się w ciemnoś-
ci na 8 do 12 godzin. Wystarczy go włączyć, zainstalować w wybranych miejscach i podziwiać światło w 
nocy.

Charakterystyka:
Wyposażony w 3 diody LED
Panel słoneczny 5V 
Bateria 3,7 V

Instalacja tak prosta, jak 1, 2, 3: 
Twoja genialna lampa solarna do trawnika jest gotowa do użycia od razu, ponieważ jest już zmontowana! 
Prosty:
1. Usuń papier z wodoodpornej podkładki silikonowej (rys. 1), przyklej podkładkę silikonową do słupa 
lampy (rys. 2), wyrównaj głowicę lampy z kolumną i połącz kolumnę I z reflektorem II za pomocą przy-
cisku . (ryc. 3). Dociśnij Tip III do kolumny i przygotuj się do umieszczenia jej na podłodze (RYS. 4).
2. Naciśnij jednokrotnie przycisk ON/OFF, aby włączyć urządzenie po przejściu w tryb OFF (przełącznik 
znajduje się z tyłu panelu słonecznego, patrz rys. 5). Wybierz tryb oświetlenia
Jedno naciśnięcie włącznika: tryb natężenia światła o barwie ciepłej bieli (dłuższy czas świecenia). 
Dwukrotne naciśnięcie przełącznika: tryb ciepłego białego światła (krótszy czas świecenia). Naciśnij 
przełącznik po raz piąty: wyłącz światło.
3. Połóż zamontowaną lampę na podłodze, usiądź wygodnie i ciesz się światłem otoczenia (w nocy 
włącza się automatycznie).
Uwaga: nie umieszczaj go w pobliżu lamp na werandzie lub innych źródeł światła, ponieważ silne 
światło może uniemożliwić automatyczne włączenie. Wystaw dom na słońce
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Ważne notatki
- Nie musisz martwić się o czas. Konstrukcja lampy została zaprojektowana tak, aby była wodoodporna.
- Ciekawe, czy jest włączone? Wystarczy zakryć panel słoneczny rękami lub umieścić go w ciemnym miejs-
cu, a światło powinno się włączyć. Jeśli nie, pozwól mu ładować się przez 5-6 godzin, a następnie spróbuj 
ponownie.
- Przy pełnym naładowaniu trwającym 5-6 godzin światło powinno świecić przez 6-10 godzin. Należy jed-
nak pamiętać, że pogoda, intensywność nasłonecznienia, temperatura i ciepło mogą mieć wpływ na czas 
przetwarzania.
- Jeśli czas świecenia lub intensywność lamp zmniejsza się, przyczyną może być zakurzony panel 
słoneczny. Aby zapewnić stałą jasność, wystarczy czyścić panel słoneczny co 3 miesiące. 
- Ujemne temperatury mogą prowadzić do skrócenia czasu świecenia. Aby chronić akumulator, światło 
może wyłączyć się przy minus 10 stopniach lub więcej. Należy pamiętać, że światło nie jest USZKODZONE. 
Gdy tylko temperatura wzrośnie, działa ponownie.
- Dieses Licht jest Dämmerungslicht, działa samodzielnie. Dzieje się tak również dlatego, że temperatura 
otoczenia jest niższa niż 10–100 luksów), a temperatura otoczenia jest mniejsza niż 100 luksów.
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Содержимое пакета: 
I Применение солнечной энергии
II Монтажный материал
III Красная наклейка X2 
IV Экран установки X1 
V Руководство пользователя

Солнечная панель изделия заряжает встроенный аккумулятор в течение 7 часов. 
В течение дня солнечная панель преобразует солнечный свет в электричество и 
автоматически включается в сумерках на 8–10 часов. Если вы решите это сделать, 
установщику не придется выключать свет возле вашего дома в ночное время.

Характеристика:
Они оснащены 2 светодиодами и светоотражающей линзой. 
II Panneau Solaire 2 вольта 
Батарея 1,2 В АА III

Легкий: 
Ваши солнечные энергетические системы недавно были введены в эксплуатацию! 
Две особенности установки этого продукта: 
1А. Выберите конец или установите лампу, используйте монтажное приспособление 
(входит в комплект), чтобы прикрепить двух человек к стене или эскалатору, нажмите 
на удлинитель, и прицел должен находиться на расстоянии 5 мм от стены комнаты. 
Подвешиваю изделие на виду (см. рис. 2). 
1 Б. С помощью красного клея прикрепите изделие к конечной точке (см. рис. 3).
2. Нажмите кнопку питания, чтобы переключиться в режим ВЫКЛ.
3. Убедитесь, что ночник выключен.

Примечание. Размещайте лампу вдали от фонарей на крыльце или других источников 
света, так как яркий свет может помешать автоматическому включению лампы. 
Размещайте солнечный уличный фонарь в местах, где он может получать 7 часов 
прямого солнечного света в день.

2X BRITY
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Важные заметки
- Вам не нужно беспокоиться о времени. Конструкция лампы водонепроницаема.
- Интересно, оно включено? Просто накройте солнечную панель руками или поместите ее в темное 
место, и свет должен включиться. Если нет, дайте ему зарядиться 5–6 часов, а затем повторите 
попытку.
- При полной зарядке 5-6 часов свет должен гореть 6-10 часов. Однако обратите внимание, что 
погода, интенсивность солнца, температура и жара могут повлиять на время обработки.
- Если продолжительность света или интенсивность ламп снижается, причиной может быть 
пыльная солнечная панель. Чтобы обеспечить постоянную яркость, просто очищайте солнечную 
панель каждые 3 месяца. 
- Отрицательные температуры могут привести к сокращению времени освещения. Для защиты 
аккумулятора свет может выключаться при температуре минус 10 градусов и более. Обратите 
внимание, что светильник НЕ ДЕФЕКТНЫЙ. Как только температура повышается, он снова 
работает.
- Dieses Licht – это Dämmerungslicht, он работает сам по себе. Это также верно, поскольку 
температура окружающей среды менее 10–100 люкс), а температура окружающей среды менее 
100 люкс.
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2X BRITY
IP65 2 x 200

lumens

AUTONOMY
8H

LUMENS CHARGE
5H

WARM WHITE LED 2W 
5V

LED

BATTERY
2200 MAH

3000K
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Instructions for waste disposal - Instrucciones para la eliminación de residuos - Anweisungen für die Abfallentsorgung - Instrukcje dotyczące usuwania odpadów - Istruzioni per lo 
smaltimento dei rifiuti - Instruções para a eliminação de resíduos - Instructies voor afvalverwijdering - Instrucțiuni pentru eliminarea deșeurilor - Инструкции по утилизации отходов

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) est requise - 
Product placed on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and electronic equipment (WEEE) is required  - Producto 
comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 
- Produkt, das nach dem 25. August 2005 in Verkehr gebracht wird. Eine getrennte Sammlung für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) ist erforderlich 
- Product dat na 25 augustus 2005 op de markt is gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
is vereist - Prodotto immesso sul mercato dopo il 25 agosto 2005. È richiesta una raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE) - Produs introdus pe piață după 25 august 2005. Este necesară o colectare separată a deșeurilor de echipamente electrice 
și electronice (DEEE) - Produkt wprowadzony do obrotu po 25 sierpnia 2005 r. Wymagana jest selektywna zbiórka zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE) - Товар размещен на рынке после 25 августа 2005 г. Требуется отдельный сбор отходов электрического и электронного 
оборудования

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging - Clasificar y reciclar el embalaje - Sortieren und recyceln Sie die Verpackung - 
Sorteer en recycle de verpakking - Ordina e ricicla gli imballaggi - Classifique e recicle a embalagem - Sortează și reciclează ambalajul - Sortuj 
i poddaj recyklingowi opakowanie - Сортировка и переработка упаковки

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte sélective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our 
company contributes financially to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging waste - Nuestra empresa 
contribuye económicamente a un sistema global de clasificación, recogida selectiva y reciclaje de residuos de envases domésticos - Unser Unternehmen 
leistet einen finanziellen Beitrag zu einem globalen System der Sortierung, selektiven Sammlung und Wiederverwertung von Haushaltsverpackungsabfällen 
- Ons bedrijf draagt ​​financieel bij aan een wereldwijd systeem van sortering, selectieve inzameling en recycling van huishoudelijk verpakkingsafval - La 
nostra azienda contribuisce finanziariamente a un sistema globale di smistamento, raccolta differenziata e riciclaggio dei rifiuti domestici di imballaggio 
- Nossa empresa contribui financeiramente para um sistema global de triagem, coleta seletiva e reciclagem de resíduos de embalagens domésticas - 
Compania noastră contribuie financiar la un sistem global de sortare, colectare selectivă și reciclare a deșeurilor de ambalaje menajere - Nasza firma 
wnosi wkład finansowy do globalnego systemu sortowania, selektywnej zbiórki i recyklingu odpadów opakowaniowych z gospodarstw domowych - Наша 
компания вносит финансовый вклад в глобальную систему сортировки, выборочного сбора и переработки бытовых упаковочных отходов

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product conformity with the provisions of community directives - 
Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie - 
Conformidade do produto com as disposições das diretivas comunitárias - Conformitatea produsului cu prevederile directivelor comunitare - Zgodność 
produktu z postanowieniami dyrektyw wspólnotowych - Соответствие продукта положениям директив сообщества

CET 
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SE 
RECYCLENT

FR

Design in France
Batimex SAS

112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE

13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
FRANCE

Fabriqué en / Made in / hecho en / hergestellt in /gemaakt in /  fatto in / feito na /  fabricat în / wykonane w / сделано в : PRC. 
Pour toute question / for any request : support@batimex-import.fr

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS

2 ans de garantie - 2 years warranty - 2 a–os de garant’a - 2 Jahre Garantie - 2 jaar garantie - 2 anni di garanzia - 2 anos de garantia - 2 lata gwarancji


